HEWMWHI B PEKITAME:
JIMHFBOCTUITMCTUYECKUE OCOBEHHOCTHU

H. A. I'apéuna

KBenopycckuii eocyoapcmeennsiti ynusepcumenm,
yi. Kanveapuiickas, 9, 220004, 2. Munck, Pecnybauxa benapyco,
Jour@bsu.by

Hayunuwuii pykosooumens — JI. I’ Illecmepnesa,
Kanouoam Qhuionoesudeckux Hayk, OOyeHm

B crarbe paccMOTpeHbBI JIMHIBHCTHYECKHE CTPATETHU HEWMHUHIA B peKjaMe
OenopyccKkuX NHIIEBBIX OpeHaoB. Hacrosmias paboTa MOCBsIIEHA H3YYECHUIO
HEMMHMHIA U €ro JHHIBOCTUIMCTHYECKHX OcoOeHHOCTel. MccimemoBanue crie-
Uu(UKH THHTBUCTHYCCKOrO O(GOpMIICHUSI HEIIMUHra PEKJIaMHBIX TEKCTOB OCY-
LICCTBIISIETCS C MUCIOJB30BAHUEM METOIOB aHayn3a, 000OIICHIS, KOHTEHT-aHa-
JI3a, MOHUTOPHHTA U HAOIIONEHHS C LENbI0 XapaKTEPUCTUKU COOTBETCTBYFOIIUX
0COOCHHOCTEH BOCHIPHATHSI PEKIAMHON MH(OPMANNU TTOTSHIIUAIBLHBIM TIOTpPe-
ourteneM, a TakKe STHUMOJIOTUM Ha3BaHUA. AKTyalbHOCTb TEMBI 00YyCIOBIEHA
TeM, YTO HEHMHHT MPOIYKIIMK HE BCETIa MOHATEH IeJIeBOr aynuTopun. bonbioe
3HAYCHUE UMEET M3YUYCHUE dTUMOJIOTHH HEWMHUHTa, BCTPEYAIONICHCsl B peKiIame.
I'maBHOE — M3YUYUTH peKIIaMy, YUHTBIBasl BCE €€ JKaHPOBOE pazHOOOpasue, BU3Y-
aJbHBIC PECYPCHI.
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The article deals with the linguistic strategies of naming in the advertising
of the Belarusian food brands. This work is devoted to the study of naming and
its linguistic and stylistic features. The study of the specifics of the linguistic
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design of the naming of advertising texts is carried out using the methods of
analysis, generalization, content analysis, monitoring and observation in order to
characterize the relevant features of the perception of advertising information by
a potential consumer, as well as the etymology of the name. The relevance of the
topic is due to the fact that the naming of products is not always clear to the target
audience. Of great importance is the study of the etymology of naming found in
advertising. The main issue is to study advertising, taking into account all its genre
diversity, visual resources.
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B coBpemenHOM o0miecTBe OpeH U €ro JIMHTBO(QYHKIIMOHAIBHAS CEeMaH-
THUKa BBICTYIAIOT KaK OAHA U3 q)yHI[aMeHTaHI)HI)IX CAUHUILL SI3BIKOBOM KapTHUHBL
MHpa, aKKYMYJIUPYs pa3InuHble aCCOLUATHBHBIC 00pa3bl, IIOHATHS, IPEACTAB-
JICHUsSI, OLICHKH, KOTOpPBIE PEANU3YIOTCS B PYCCKOM M Jpyrux si3bikax. Ce-
MaHTHUYECKUE KJIIOYN JICTOBOM KapTHHBI MHpa — IIparMaTh3M, parioHaIbHOe
BOCIIPUATUC BPEMCHU, OINITUMU3M, IKCIIAHCHUA, KOHCTPYKTUBHOCTh, KOMMYHHU-
KaOeIbHOCTh, MPOCKTHOE MBIIUIeHHE. CeMaHTHKO-TIOHATHHHOE HAIlOJHEHHE
OCYLIECTBISICTCSl HA OCHOBE BBISBICHUS W aHAM3a CHOCOOOB 0Opa3oBaHMS
UMEH OpEH/IOB.

B npouecce pa3paborku OpeHzia HCHONB3YIOTCS (POHETHYECKHE, TTCHUXOJIO0-
THYECKHe, CEMaHTHYECKHEe W JIMHIBUCTHYCCKUE XapaKTePHUCTHKN BBEIOPAHHOTO
Ha3BaHus. JIMHTBHCTHYECKOE BBIpOKCHHE OpEHAA WM €ro MPOXYKIHH — 3TO
accolyanys, OCHOBHOE 3HaUCHHE, KOTOPOE CBSI3aHO C JJaHHBIM 00pa3om. JIuHT-
BUCTHYECKAsl CYIIHOCTh OpEHJa SIBJISETCS HauOoJee 3pUMBIM DIIEMEHTOM ISt
OTpeOUTENS.

[pouecec HeMHHra BKIIIOYaET MHOTOITAITHBIN aHAIN3 KOHKYPEHTOB, Iieie-
BOW ayAUTOPUH, 0COOEHHOCTEH POAYKTA WM YCIYTH, a TAKXKE BEIOOD TIPaBUITb-
HOTO SI3bIKa ¥ TOHOBOM I'aMMBI. COS}IaHI/Ie YAa4HOTO Ha3dBaHUA MOXKET 3aHATH
MHOTO BPEMEHH U TpeOyeT TBOPYECKOTo Moxxona. Xopouiee Ha3BaHUE JODKHO
OBITH JIETKO 3aIIOMUHACMBIM, YHUKAIIbHBIM, CBI3aHHBIM C TIPOIYKTOM WU yCITy-
TO, JIETKO MPOM3HOCHMBIM, & TAK)KE HE BBI3BIBATh OTPHUIIATEIIBHBIX aCCOIIHAIINH.
y[[a‘-IHoe Ha3BaHWEC MOXKET MTOMOYb MPUBJICYb BHUMAHUC U CO3/1aTh MO3UTUBHBIN
UMUK OpeHsia, a Takke MOBBICHTH Y3HABAEMOCTh M NMPOJAKH MPOAYKTA MU
YCITYTH.

CornacHo TOJIKOBOMY CIIOBAapIO TOHATHE «HEHMWHI» MPOHWCXOAUT OT aH-
DIIMICKOTO CIIOBA «namey, YTO 03HAYaeT «MMs». JTO CIOBO OBbUIO 00pa3oBaHO
OT CTapOaHIJIMICKOrO «namay, KOTOpOoe Takke o3HadaeT «uMs». OnpeneieHne
HelimuHra: «HeiMuHT — 910 mpodeccroHanbHas JeITeIbHOCTh 0 UMs00pa-
30BaHUIO, MPEACTABIISIONIast COOOH MOJ00p MOIXOISIIEr0 HAaMMEHOBAHUS IS
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BCEr0 TOTO, YTO C TOYKHU 3PCHHUS 3aKa3uMKa HYXKIAeTCsl B COOCTBEHHOM OPHTH-
HabHOM UMeHm» [1, ¢. 111]. B coBpeMeHHOM aHTIIHHCKOM SI3BIKE CJIOBO «Name»
UCIIOJIb3YeTCs Ut 0003HAYCHUS] YHUKAIBHOTO HCHTH(HKATOpa YeIoBeKa, Me-
CTa, BEIIM WIKM KOHLENIMU. B MapkeTHHre n pekjiame MOHATHE «HEHMUHI) UC-
MOJIB3YETCS A1 0003HAUSHHS IPOIIeCcca CO3aHNs YHUKAIBHOTO M 3alIOMHUHATO-
IIETOCsl IMEHU IS TIPOTYKTa, KOMITAHUH, OpEHIa WIIN YCITyTH.

I'maBHOIT 1IeNTbF0 HEHMUHTA BBICTYIIACT Pa3padOTKa YHUKAILHOTO Ha3BaHHUS,
KOTOPOE MOMOXKET MPOJBUHYTh MPOAYKTHl KOMIAHUN Ha PBIHOK. A 3aja4eil sB-
JseTcs JaTh KOHKYPEHTHOCIIOCOOHOE MM WM Ha3BaHHE HOBOMY TOBapy WIIH
yemyre [3, c. 114].

C 11enp10 U3y4eHust HeWMHUHTa PeKJIaMbl HAMHU OBUIO MIPOBEAECHO MCCIIEN0BaA-
HHE, B X0/Ie KOTOPOro OBUIH MCIIOIb30BaHbl METOJbI MOHUTOPHHIA MHTEPHETA
1 HapYXXHOH peKjiamMbl. MbI H3y4HJIN Ha3BaHUS TOBAPOB TAKUX KPYITHBIX Oeo-
pycckux kommannii, kak CIT OAO «Cmaprakx», OAO «KommyHapkay.

Onunmu u3 cambix momyisipablx koH(per CIT OAO «Craprak» SBISIOT-
csi «Aspodrorckuey. JlaHHOEe Ha3BaHWE BHIOpPAHO HE MPOCTO TaK: PaHbILE HA
obeptke xoH(peT ObIT M300pakeH camoneT — AH-124 «Pycmam». « AspodmoT»
B CCCP — 310 aBHakoMIaHUs, KOTOpas ObLIa TOCYIAPCTBCHHBIM MOHOTIONH-
CTOM B oOJacTu rpakaaHckoi apuanuu. B mepuon ¢ 1960-x mo 1980-e roasr
«AdpoduIoT» MMe OAMH W3 KPYNHEHIINX aBHaNnapkoB B MHPE M BBITOJIHSII
MHOJKECTBO PEHCOB Ha pa3IMYHBIC HANIPABICHUS BHYTPU CTPAHBI U 3a €€ mpe-
JICTaMH.

Kongersr «ITonecse» or CI1 OAO «Cnaprak» ObUTH Ha3BaHBI B Y€CTh OI-
HOTO M3 peruoHoB bemapycu, KOTOPBI pacrofioKeH Ha I0ro-3amajae CTpaHbl U
3aHUMAaeT 4acTh TeppuTopuu bpectckoit, ['poaHerckoi u [TnHCKO#M oOmacTei.
CrnoBo «Ilomecke» MPOUCXOOUT OT JPEBHEPYCCKOTO CIIOBA «OOIIOTHUCTASI MECT-
HOCTBY [4, ¢. 203]. DTO CBsI3aHO C TE€M, YTO MOJIEChE ACHUCTBUTEIHLHO XapaKTepu-
3yeTcsi OOJIBIINM KOJIMYECTBOM OOJIOT M BOAHBIX IPOCTPAHCTB.

Onuumu u3 cambix nonyisipasix Badens CIT OAO «Crapraky SIBISIFOTCS
«YepHomopckue». CyIIecTBYIOT pa3HbIC BEPCHH IPOHUCXOXKICHUS TaKOTO Ha-
3Banus. CoracHo OHOHM, YepHOMOpckHe Badun ObUTH M300pETEHBI B TOPOJIE
Opnecca Ha Gepery UepHoro mopsi. Ha3BaHue «4epHOMOPCKHE» MPOUCXOIMUT
OT Ha3BaHUs MOpsi. B3risiHyB Ha 00epTKy Badesib, MOXKHO MPEINONIOKHUTh, YTO
JTAaHHASI BEPCHS IIPOUCXOKICHISI HA3BAHU SBIISICTCS CaMOH KOPPEKTHOM.

Badnu «ApTex» Takke SBISIOTCS OJHUMH M3 CAMBIX HOMYISpHBIX. [locMo-
TPEB Ha yNAaKOBKY JIaHHBIX Ba(eib, MOXKHO 3aMETHTh YETBEPO JETEH, OTIbIXa-
IOIINX Ha MOPE, 9YTO TOBOPHT O TOM, YTO JTaHHBIC Bahiy ObUTH HAa3BaHBI B YECTh
M3BECTHOTO Jarepsi, Haxomsamerocss B Poccun. Ha3zBanme «Aprex» mMeeT He-
CKOJIBKO IIponcxoskaeHuid. Hanbomnee nomyispHoii Bepcuei siBIsieTcs rpedeckoe
CJIOBO «apKTOC», KOTOPOE B MEPEBOJIEC O3HAYACT «MEIBE/Ib» — MOSIBUIOCH U3-32
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6mm3octn k Mezaseab-rope. OHAKO CYIIECTBYET BTOPAsi BEPCUS MIPOUCXOXKIC-
HUSI Ha3BaHMSI, OHA CBSI3aHA C TPEUECKUM CIIOBOM «OPTEKHa», KOTOPOE B Tepe-
BOZIE 0003HAYACT IIEPEHEIIKay.

Kondersr «IIpomereiin. Cnoo «IIpomereit» npoucXomur oT ApeBHErpe-
yeckoro Prométhells, 4To O3Ha4YaeT «IIPEANPUHUMATEND» WIN «IPETYyCMOTPH-
TeNbHEI» [2, ¢. 232]. B muteparype u uckyccte [Ipomereit yacto accounu-
pyetcst ¢ 60pp00ii 32 cBOOOLY W HE3aBUCHMOCTbD, & TAKXKE C HEPHUMUPHMBIM
KOH(JIMKTOM MEX]y YeJIOBEUYECTBOM U OOramH.

Koudersr «Bacininiki» or OAO «Kommynapkay. B lllyunHckom paiio-
He ['poaHeHcKoil 00JacTH HaXOIWTCS arporopoiok Bacuiuinkw, mo3Tomy
MOYKHO IMPEIIOJI0KHUTh, YTO Ha3BaHHE KOH(PET CBA3aHO C ATHUM HACEICHHBIM
ITYHKTOM.

Kondgertsr «Protein 22 %». CnoBo «IIpOTEHH» MPOUCXOANUT OT I'PEUECKOro
proteios, 9To 03HaYAET «IIEPBOCTEIICHHBIN» WIIH «IIEPBOHAYATBHEI» [2, ¢. 235].
DTO CBS3aHO C TEM, YTO OCJIKHU SIBIISIFOTCS] OTHUMH M3 OCHOBHBIX CTPOMTEIIBHBIX
0JIOKOB JKMBBIX OPIraHU3MOB M BBIMIOJIHSIOT MHOYKECTBO BKHBIX (DYHKIIUH.

Cumnraem, uto Heitmuar npoaykuuu CIT OAO «Cnaprak» u OAO «Kommy-
HapKa» OCHOBAaH HA MICTOPHUHU M TPAJUIHUAX OEIOPYCCKOTO Kpasi, a TAKXKe TeppH-
topuu ObiBiiero CCCP.
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